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 به نام خدا

 

ل   الَّذِي هُو   ادُوا الْمُؤْمِنيِن   قلُوُبِ  فيِ السَّكِين ة   أ نْز  اناً لِي زْد  ع   إِيم  انِهِمْ  م  ِ   ۗإِيم  لِِلَّ اتِ  جُنوُدُ  و  او  الْْ رْضِ  السَّم  ك ان    ۚو  ُ  و   اللََّ

كِيمًا ع لِيمًا ح   

٤ آيه - الفتح سوره - كريم قرآن  

 لشکر همه نیزم و آسمانها یقوا سپاه و د،يفزایب مانشانيا و نیقي بر تا آورد مؤمنان یدلها بر وقار و نتیسک که يیخدا اوست

است آگاه نشيآفر نظام حکمت به و دانا خدا و خداست  

He it is Who sent down tranquillity into the hearts of the believers that they might have more of 

faith added to their faith-- and Allah's are the hosts of the heavens and the earth, and Allah is 

Knowing, Wise 

Quran - Surah Al-Fath – Verse 4 

 

مُب شِِّرًا ش اهِدًا أ رْس لْن اك   إِنَّا ن ذِيرًا و  و   

٨ آيه - الفتح سوره - كريم قرآن  

فرستاديم اىهشداردهنده و بشارتگر و گواه را تو ما . 

Indeed We have sent you as a witness, and as a bearer of good news and warner 

Quran - Surah Al-Fath – Verse  8 

 

ِ  لِتؤُْمِنوُا سُولِهِ  باِلِلَّ ر  رُوهُ  و  تعُ زِِّ قِِّرُوهُ  و  توُ  بِِّحُوهُ  و  تسُ  ةً  و  أ صِيلً  بكُْر  و   

۹ آيه - الفتح سوره - كريم قرآن  

ديیگو او حیتسب شام و صبح جلالش میتعظ به و دیکن یاري را او( نيد) و آورده مانيا او رسول و خدا به( امت صالحان) شما تا  

That you may believe in Allah and His Apostle and may aid him and revere him; and (that) you 

may declare His glory, morning and evening 

Quran - Surah Al-Fath – Verse 9 

 

ِ فَوْقَ أيَْدِيهِمْ ۚ فَمَنْ نكََثَ فَإِنَّمَا يَنْكُ ثُ عَلىَٰ نفَْسِ هِ ۖ  َ يَدُ اللََّّ إنَِّ الَّذِينَ يُباَيعُِونكََ إنَِّمَا يُباَيعُِونَ اللََّّ
َ فَسَيُؤْتيِهِ أجَْرًا عَظِيمً ا  وَمَنْ أوَْفَىٰ بمَِا عَاهَدَ عَليَْهُ اللََّّ

10 آيه - الفتح سوره - كريم قرآن  

شكنى كنند؛ دست خدا بالاى دستهاى آنان است. پس هر كه پیمانكنند، جز اين نیست كه با خدا بیعت مىدر حقیقت، كسانى كه با تو بیعت مى

بخشدفادار بماند، به زودى خدا پاداشى بزرگ به او مىعهد بسته وشكند، و هر كه بر آنچه با خدا كند، تنها به زيان خود پیمان مى . 

Verily those who plight their fealty to thee do no less than plight their fealty to Allah: the Hand of Allah is 

over their hands: then any one who violates his oath, does so to the harm of his own soul, and any one who 

fulfils what he has covenanted with Allah,- Allah will soon grant him a great Reward. 

Quran - Surah Al-Fath – Verse 10 
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ضِي   ل ق دْ  ُ  ر  ةِ  ت حْت   يبُ ايعِوُن ك   إذِْ  الْمُؤْمِنِين   ع نِ  اللََّ ر  ا ف ع لِم   الشَّج  ل   هِمْ قلُوُبِ  فِي م  أ ث اب هُمْ  ع ل يْهِمْ  السَّكِين ة   ف أ نْز   ف تحًْا و 

 ق رِيباً

1٨ آيه - الفتح سوره - كريم قرآن  

كردند از آنان خشنود شد، و آنچه در دلهايشان بود با تو بیعت مى {المنتهی ةسدر}به راستى خدا هنگامى كه مؤمنان، زير آن درخت 

 .بازشناخت و بر آنان آرامش فرو فرستاد و پیروزى نزديكى به آنها پاداش داد

Allah's Good Pleasure was on the Believers when they swore Fealty to thee under the Tree: He knew what 

was in their hearts, and He sent down Tranquillity to them; and He rewarded them with a speedy Victory; 

Quran - Surah Al-Fath – Verse 18 

 

ِ  سُنَّة   ل تْ  ق دْ  الَّتيِ اللََّ ل نْ   ۖق بْلُ  مِنْ  خ  ِ  لِسُنَّةِ  ت جِد   و  ت بْدِيلً  اللََّ  

23 آيه - الفتح سوره - كريم قرآن  

 .سنّت الهی )و قانون نظام رباّنی( بر اين بوده )که حق بر باطل غالب شود( و ابدا در سنّت خدا تغییری نخواهی يافت

(Such has been) the practice (approved) of Allah already in the past: no change wilt thou find in the practice 

(approved) of Allah. 

Quran - Surah Al-Fath – Verse 23 

 

ع ل   إذِْ  مِيَّة   قلُوُبهِِمُ  فِي ك ف رُوا الَّذِين   ج  مِيَّة   الْح  اهِلِيَّةِ  ح  ل   الْج  ُ  ف أ نْز  سُولِهِ  ع ل ى   س كِين ت هُ  اللََّ ع ل ى ر  هُمْ  الْمُؤْمِنِين   و  م  أ لْز   و 

ة   ى   ك لِم  ك انوُا التَّقْو  قَّ  و  ا أ ح  ا بهِ  أ هْل ه  ك ان    ۚو  ُ  و  ع لِيمًا ش يْء   بكُِلِِّ  اللََّ  

62 آيه - الفتح سوره - كريم قرآن  

پس خدا آرامش خود را بر فرستاده خويش و بر  .{و مانع ورود شما به مکه شدند  }رزيدندتعصّب جاهلیّت و آنگاه كه كافران در دلهاى خود

، و خدا همواره بر هر چیزى ن را داشتند آو اهلیت  بودندسزاوارتر ن آآنان به و مؤمنان فرو فرستاد، و آرمان تقوا را ملازم آنان ساخت، 

 .داناست

When those who disbelieved harbored in their hearts (feelings of) disdain, the disdain of (the days of) 

ignorance, but Allah sent down His tranquillity on His Apostle and on the believers, and made them keep the 

word of guarding (against evil), and they were entitled to it and worthy of it; and Allah is Cognizant of all 

things. 

Quran - Surah Al-Fath – Verse 26 

 

سُول هُ  أ رْس ل   الَّذِي هُو   دِينِ  باِلْهُد ى   ر  قِِّ  و  هُ لِيظُْهِ  الْح  ك ف ى    ۚكُلِِّهِ  الدِِّينِ  ع ل ى ر  ِ  و  ش هِيدًا باِلِلَّ  

٨2 آيه - الفتح سوره - كريم قرآن  

گواهی خدا کافی است ر همه اديان دنیا غالب گرداند وو دين حق فرستاد تا آن را باو خدايی است که رسول خود را با هدايت  . 

It is He who has sent His Apostle with guidance and the true religion, that He may make it prevail over all 

religions, and Allah suffices as witness. 

Quran - Surah Al-Fath – Verse 28 

 

 


